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Explanation of the Competition Terms and Conditions - Additional information No. 11

Sprava Zeleznic, statni organizace, se sidlem DIazdéna 1003/7, Praha 1, PSC 110 00, Ceska
republika, ICO: 709 94 234 (,Zadavatel") zahajila zadavaci fizeni na souté? o navrh s nazvem
~RS 1 VRT SVETLA NAD SAZAVOU - VELKA BITES; ARCHITEKTONICKA SOUTEZ
TERMINAL JIHLAVA VRT", kterd byla uverejnéna ve Véstniku verejnych zakazek pod
evidencénim Cislem Z2023-037242 (,Soutéz"). SoutézZ je vyhlasena jako oteviena soutéz o
navrh ve smyslu § 145 zakona ¢. 134/2016 Sb., o zadavani vefejnych zakazek, ve znéni
pozdé&jsich predpist (,ZZVZ").

/

Sprava Zeleznic, statni organizace, with its registered office at Dlazdéna 1003/7, Prague 1,
Postcode 110 00, Czech Republic, ID No.: 709 94 234 (the "Contracting Authority”),
commenced a procurement procedure regarding the design competition entitled "RS 1 VRT
SVETLA NAD SAZAVOU - VELKA BITES; ARCHITEKTONICKA SOUTEZ TERMINAL
JIHLAVA VRT’, published in the Tenders Electronic Journal under registration no. Z2023-
037242 (the "Design Competition”). The Design Competition has been announced as an open
design competition pursuant to Section 145 of Act No. 134/2016 Sb., on Public Procurement,
as amended (the "PPA”).

Zadavatel obdrzel od zajemce o Ucast v Soutézi pisemnou zadost o vysvétleni soutéznich
podminek v souladu s § 98 odst. 3 ZZVZ. Zadavatel timto poskytuje vysvétleni soutéznich
podminek v souladu s § 98 a § 144 odst. 2 ZZVZ v Ceském jazyce, véetné presného znéni
zadosti o vysvétleni soutéznich podminek bez identifikace zajemce, ktery o vysvétleni pozadal.

/

The Contracting Authority has received a written request for explanation of the Competition
Terms and Conditions pursuant to Section 98(3) of the PPA from prospective participant
interested in participating in the Design Competition. The Contracting Authority hereby
provides an explanation of the Competition Terms and Conditions in accordance with Section
98 and Section 144(2) of the PPA in both Czech and English languages including the exact
wording of the request for explanation of the Competition Terms and Conditions, without
identification details of the prospective participant who has requested the explanation.

Sprava zeleznic, statni organizace Sidlo: DlaZdén4 1003/7, 110 00 Praha 1 Stavebni sprava vysokorychlostnich trati
zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym IC: 709 94 234 DIC: CZ 709 94 234 V Celnici 1028/10
1/3 soudem v Praze, spisova znactka A 48384 spravazeleznic.cz 110 00 Praha
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Dotaz zajemce, bylo-li vysvétleni
poskytnuto na zakladé Zzadosti o
vysvétleni / Request of the
participant where the explanation
was provided based on a request for

explanation

Vysvétleni Zadavatele / Explanation
of the Contracting Authority

Pdvodni text dotazu: / Original request:

Dobry den,

mate k dispozici vice nadhledovych
fotografii pro zékres, které mizete
poskytnout?

D&kuji
Preklad: / Translation:

Hello,

do you have more bird’s eye
photographs for the plot that you can
provide?

Thank you

Zadavatel nema k dispozici fotografie nad
ramec téch, které byly poskytnuty
v pfiloze P09.

Zadavatel v souladu s odpovédi 17

z dodatecnych informaci ¢. 2 doplfuje, ze
poskytnuté fotografie pro zakres nejsou
zavazné.

/

The Contracting Authority does not have
photographs beyond those provided in
Annex P09.

The Contracting Authority adds, in
accordance with response 17 of Additional
Information No 2, that the photographs
provided for the plot are not binding.

Plvodni text dotazu: / Original request:

According to competition brief "PUBLIC
AREAS OF THE TERMINAL" there are
required

3-5x separate units ranging in size from
approx. 15 to 30 m2 to approx.

100 to 150 m2 with the possibility of
future variable arrangement

(newsagent, bakery, etc.), with common
facilities.

Supply is possible via the hall or
separately from the outside.

As one of the units it is possible to place
a self-service store with an

area of up to 1,000 m2

Please confirm if the value - 1000
(thousend square meters) is correct
value for the self-service store.

Preklad: / Translation:
Podle soutéZniho zadani "VEREINE

PROSTORY TERMINALU" Jjsou
poZadovany nasledujici prostory

Zadavatel potvrzuje doporucenou
maximalni velikost samoobsluhy 1000 m?2.

Velikost a pocet komercnich ploch je
Zadavatelem pouze doporucena. Pfipadna
odchylka nebude ddvodem pro vylouceni
Ucastnika ze soutéze.

/

The Contracting Authority confirms the
recommended maximum size of a self-
service shop of 1000 m?.

The size and number of commercial units
is only recommended by the Contracting
Authority. Any deviation will not be
grounds for the disqualification of a
participant from the competition.
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3-5x samostatné jednotky o velikosti od
cca 15 do 30 m2 az do cca 100 az 150
m2 s moznosti budouciho variabilniho
usporadani. (trafika, pekarna atd.), se
spole¢nym zazemim.

Zasobovani je mozné pres halu nebo
samostatné zvendi.

Jako jednu z jednotek je mozZné umistit
samoobsluznou prodejnu o rozloze az 1
000 m2

Potvrdte prosim, zda je hodnota - 1000
(tisic metrd &tvereénich) spravna
hodnota pro samoobsluZnou prodejnu.

Zadavatel pro vylouceni jakychkoliv pochybnosti uvadi, ze poskytnutim vyse uvedené
dodatecné informace nedochazi zaroven ke zméné nebo doplnéni zadavaci dokumentace

ve smyslu § 98 odst. 5 a § 99 ZZVZ a lhita pro podani soutéznich navrhd 15. 1. 2024 do
12:00 hodin CET (Central European Time) tak z{istava nedotcena.

Zadavatel zaroven v souladu s €&l. 13.1.2 Sout&Znich podminek uvadi, Ze v piipadé rozpord
mezi jednotlivymi jazykovymi verzemi tohoto dokumentu je rozhodna Ceska jazykova verze.

/

For the avoidance of any doubt, the Contracting Authority asserts that the provision of the
above additional information does not imply amendment or supplement to the Competition
Terms and Conditions within the meaning of Section 98(5) or Section 99 of the PPA and that
the deadline for submission of competition entries 15 January 2024 by 12:00 CET
(Central European Time) remains unaffected.

In accordance with Article 13.1.2 of the Competition Terms and Conditions, the Contracting
Authority also notes that the Czech language version shall prevail in case of any inconsistency
between the different language versions of this document.

I 5 kub Bazgier
z 28.12.2023 20:49
MNa zékladé povéreni

Ing. Jakub Bazgier

reditel stavebni spravy vysokorychlostnich trati

Sprava Zeleznic, statni organizace

/

Director of High-Speed Lines Construction Management
Railway Administration, State Organisation
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